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Szerkesztőség és kiadóhivatal « 
Kurczaparti-utcza 31. szám, 
hova & lap szellemi részt't 
illetö közlemények, előfize-

tési pénzek is küldendők. 
SZENTESI LAP 
POLITIKAI ÉS VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetések árát 
valamint nyilt-téri közlemé-
nyeket kiadó-hivatalunk mé-

ret szerint olcsón számit 

Eggyes példányok kaphatók. 
nyomdánkban, Stark N. és 
Szigethy Z. könyvkeresk-ben 

számonként 5 krajczfrért 
Kéziratok vissza tartatnak. 

Megjelenik hétenként háromszor : 

v a s á r n a p , s z e r d á n és p é n t e k e n 
a kora reggeli órákban. 

Főszerkesztő: 

SIMA FERENCZ. 
Felelős-szerkesztő : 

PINTÉR GYULA. 

Lapunk megrendelhető: 

a kiadó-hivatalban ós lapkihordóink utján 
kik az elŐÜzetesi penzeket is felvehetik. 

Csata előtt. 
Mikor ezek a sorok a sajtó alól kike-

rülnek, akkorra fölvirrad a városi tisztujitás 
j iapja , s a pártok harczra készen állanak 
e g y m á s s a l szemközt . 

E g o n d o l a t r a önkényte lenül e szünkbe 
jut , h o g y ő s időktől f o g v a szokásuk a ve-
zéreknek , h o g y közvet lenül a csata előtt 
f i g y e l m e s e n megvizsgál ják a hadrendet , s 
a v é g s ő utasításokkal ellátják és biztató 
szóval lelkesítik a csapatokat . A közkato-
nák p e d i g m é g e g y s z e r számot ve tnek ma-
gukkal ; rendbe hozzák f egyvere ike t , s el-
szánt lé lekkel várják a harczra hivó jel-
adást , h o g y férfiakhoz illően teljesítsék kö-
t e l e s s é g ü k e t . 

N e k ü n k — hála Is tennek — nincs szük 
s é g ü n k a vezérek utas í tására; s m é g ke-
v é s b b é van szükségünk a bátorító szóra. F e g y -
verünk é s le lki ismeretünk rendben van \ 
odaadásunk é s le lkesedésüuk n e m hiányzik. 
Ott állunk mindnyájan a csatasorban, h o g y 
híven teljesítsük a reánk váró fe ladatot , 
m e r t a z á r u l ó n á l n e m s o k k a l 
k ü l ö n b a z o l y a n k a t o n a , a k i a 
v á l s á g o s p i l l a n a t b a n g y á v á n 
e l r e j t ő z i k , v a g y f é l r e á l l é s b a j -
t á r s a i t c s e r b e n h a g y j a . 

Tiszta öntudattal , emel t fővel e lmond-
hatjuk, h o g y a reánk váró harczban anyagi 
érdek, önzés é s e l fogul t ság nem vezet ben-
nünket. Akiket elöljáróinkká akarunk tenni, 
azokat őszintén tiszteljük és becsüljük, s 
azért választjuk meg , mert méltóknak tart-
juk ő k e t a köz bizalomra. 

Igaz, h o g y némely állás be tö l t é sére 
nézve lehet , é s bizonyára van is közöttünk 
nézete l térés . Hiszen emberek vagyunk, é s 
igy t e r m é s z e t e s , hogy óhajtásaink e g y b e n -
másban szétágaznak ; s különösen ott, ahol 
pártunk tagjai közül e g y és ugyanazon ál-
lásra t ö b b e n pályáztak, az előtt a k é n y e s 
di lemma e lőt t találjuk magunkat, m e l y e t 
a n é p i e s szójárás igy fejez k i : »Akárme-
lyik ujjamat harapom, egyformán fáj.« 

D e ez a té továzás , a nézeteknek és 
t ö r e k v é s e k n e k ez a szétágazása csak addig 
tart, amig a p á r t é r d e k e t veszélyez-
te tve n e m látjuk. Mihelyt azonban arról 
győződünk m e g , h o g y erőnk szétforgácso-
lása az e l lenpárt diadalát eredményezné , 
l egot t l e g y e n é s bizonyára lesz is bennünk 
annyi önmérsék le t , h o g y a saját egyén i 
óhajtásunkat alárendeljük többi elvtársaink 
törekvésének , s e g y e s ü l t erővel sorakozunk 
a pártunk t ö b b s é g e által támogatot t je löl t 
körül. 

Mert csak u g y l o b o g h a t az e g é s z vo-
nalon diadalmasan pártunk zászlaja, ha a 
döntő pil lanatban tes tvér ies összetartással 

é s egye tér té s se l fogjuk m e g e g y m á s kezét , 
s nem engedjük sorainkba bejutni a visz-
szavonás és e g y e n e t l e n s é g átkos s ze l l emét ; 
s nem engedjük, h o g y érvényesüljön a la-
tin k ö z m o n d á s : »Inter duos litigantes ter-
tius gaudet .c 

Ez a g o n d o l a t szolgáljon vezérfonalul 
általában a tisztiállások betö l tésénél . — 
Ami azonban a legfőbbet , a polgármesteri 
állást illeti, ott nincs habozás, nincs alku, 
nincs el lentét . Sokszorosan é s komolyan 
megfontol tuk a he lyzete t ; meghallgattuk a 
másik tábor hazug jelszavait; érett ésszel , 
h iggadtan és minden e l fogultságtól menten 
latolgattuk a fölhozott é l v e k e t és e l lenérve-
ket , s v é g e r e d m é n y k e p nyugodt lelkiisme-
rettel ráolvashatjuk Balogh János fejére a 
l egendabe l i m o n d á s t : » M e g s z á m l á l t a t -
t á l , m e g m é r e t t é l , k ö n n y ű n e k t a . 
1 á l t a t t á l . « 

Tehát azzal a szivünk mélyéből fakadó 
é s l e lkesedésse l hangoztatott je lszóval me-
gyünk a csatába : » É l j e n B u r i á r. L a -
j o s p o l g á r m e s t ü - í l i 

Hazafiasan és testvériesen. 
Hivalkodás nélkül elmondhatjuk, hogy 

Szentes város értelmes népét minden idők-
ben a föl világosodottság magasabb fokáról 
tanúskodó vallási türelem, a rideg felekezeti 
szempontokon való fölülemelkedés jellemezte. 

Ember emlékezete óta sohase jutott itt 
eszébe senkinek görbe szemmel nézni em-
bertársára azért, mert más templomban, más 
szertartások szerint imádja az I s t ent ; s ha 
az ország más részeiben koro íként fölütötte 
is a fejét a felekezeti viszály, itt békesség 
és kölcsönös szeretet honolt a lakostársak 
között. 

E hagyományos jel lemvonás és a kedé-
lyekben meggyökeresedett közérzület nyilat-
kozott meg a különböző hitfelekezetek elöl-
járóságainak abban a szép elhatározásában, 
hogy a f. hó 9 én tartandó millenniumi is-
kolai ünnepély befejező részét együttesen 
tartják meg. 

Előbb mindegyik hitfelekezet a saját 
templomában elvégzi az isteni tiszteletit, s 
az iskolák növendékei a saját hatóságuk által 
kijelölt helyeken programmszerüleg megtart-
ják a szorosabb értelemben vett iskolai em-
lékünnepélyt; s aztán kivétel nélkül mind-
nyájan — reformátusok, róm. katholikusok, 
ágostai evangélikusok, görög keletiek, izra-
eliták — összesereglenek a piaeztéren, ahol 
egy impozáns menetoszloppá alakulva, lo-
bogó nemzeti zászlók alatt, harsogó zene-
szó mellett kivonulnak a vásártéren kijelölt 
helyre, hogy ősi szokás szerint lakomával és 
áldomással fejezzék be az emlékezetes öröm-
ünnepet. 

Testvérekhez és honfitársakhoz illően 
közös asztalhoz ülünk, ugyauazon kenyérből 
szegünk, ugyauazon hordóból iszuk az ál-
domást, az ajkainkról kitörő éljenzés, fohász 

és örömriadal egy kórusban összevegyülve, 
emelkedik föl a magassagos Isten trónusa 
elé, ho6'y kifejezze hálánkat a múltért, kö-
nyörgésünket a jövőért, imánkat e haza bol-
dogságáért ; és kifejezze azt az ünnepélyes 
szent fogadást, hogy e hazanak mindany-
uyiau — protestánsok, katholikusok, görögök 
vagy zsidók — jóban és rosszban, vészben 
viharban, örömben és viszontagságok között, 
hü tiai vagyunk és maradunk utolsó lehele-
tünkig, s azok lesznek a késő unokák is f 

mind az időknek végeiglen. 
Nemes és nagy gondolat volt e magasz-

tos ünnepen egyesiteni a zsenge csemetéket 
é s a serdülő ifjúságot a közös örömre. Hadd 
véssék a szivükbe az összetartozás érzetét 
és elméjükbe azt a tuda ot, hogy a haza 
szeretetben nincs köztünk semmi küiömbség: 
mindnyájan hontitársak és m a g y a r o k 
v a g y u n k ! 

Vegyünk tehát részt mindannyian, apák, 
anyák, családtagok és jóbarátok ez ünne-
pélyen, hogy tauui lehessünk a hazafiság és 
testvériség e szép harmouiajának! 

Vidéki levelezés. 
' Steytár Jtf*;. májas L 

Tekintetes szerkesztő u r l 
A .Szegvári 4ö-as Népkör* nevében tisztelet-

teljesen kérem, miszerint az alabbi soraimnak be-
cses lapjában egy kis helyet szoritani szíveskedjék. 

A .Szegvári 48-as Népkör* a tegnapi napon 
azaz május 3-án tartotta tisztujitó közgyűlését, mely 
Muzsik Balázs körelnöknek és Lusztig Ignacz kör 
jegyzőnek történt megválasztatásával kezdődött, ^ z 
egyleti állomások betöltésére pedig meg választattak : 
Elnöki.ek Berkecz József, ki már 6 év óta kifogás-
talanul viseli az elnöki tisztséget, jegyzőnek ifj Ko-
zák János, pénztárnoknok Bárány István János, 
zászlótartónak Gémes János, könyvtárnoknak Huszka 
János. Választmányi tagoknak: Muzsik János, Mu-
zsik Balazs, itj. Gémes István, Szécsényi János, Sa-
lánki András, Csenki János, Banka Mihály, Hujbert 
Mibály, Nagy József és Mészáros János. 

A valasztás egyhangúlag folyt le, kivéve a 
pénztarnokot, aki öt szavazattöbbséggel választatott 
meg Szécsényi József ellenében. 

Továbbá megválasztották még egyhangúlag és 
nagy lelkesedéssel tiszteletbeli tagoknak az országos 
függetlenségi és 48-as párt két árnyalatának egy-
egy jelesebb bajnokát: Kossuth Ferenczet és Ugrón 
Gábort. 

Tekintetes szerkesztő urnák 
alázatos szolgája, 

i f j . (JSmes István. 

Országgyűlés. 
Az ünnepi szünet után szerdán tartott ülést 

a képviselőház. 
M'ndjárt az ülés elején szóváltás volt báró 

Fejérvárv bonvédelmi miniszter és Ugrón Gábor 
között. A miniszter ugy mis törvényjavaslatot ter-
jesztett be a katonai egyének ellátásának emelésé-
ről és kérte a Házat, hogy a iavaslatot a pénzügyi 
bizottsághoz utasitsa; Ugrón azonban követelte 
hogy a véderő bizottságnak is|adják ki. A miniszter 
szokott hegyke modorában feleselt, de Ugrón azzal 
vágott vissza neki, hogy ¿a miniszter csak kér-
het, az elhatározásnak azonban a képviselők az 



* okui-
urai. Végre az elnök békéltető intervencziójára el-
simult a kitöréssel fenyegető vihar. 

Annál erősebb hullámokat vert két interpellá-
c i ó melyek a Belgrádban elkövetett s lapunk-
ban már ismertetett zászlósértésre vouatkoztak, s 
amelyeknek egyikét Kossuth Ferencz, a másikát pe-
dig Ugrón Qábor terjesztette elő. 

Kossuth Ferencz nagyon mérsékelten beszélt. 
Szokott lágy és bágyadt modoráb n csak arra hi-
vatkozott, hogy a miniszterelnök a zágrábi zászló-
sértés alkalmából mondott beszédében maga is csak 
azért elégedett meg a büntetőjogi raegt rlással, 
mert a sértés idehaza történt. Most azonban külföl-
dön esett a sértés. Ha tehát a kormánynak van 
tudomása a sérelemről, minő lépéseket szándékozik 
tenni, hogy Magyarország tekintélyének elégtételt 
szerezzen ? 

Ugrón Gábor interpellációjának bevezetéséül 
nem mondott hosszabb 'beszédet, s tartózkodva 
minden színezéstől, egyelőre csak felolvasta a Kos-
suth Ferenczével azonos két kérdését. 

Báró Bánfify Dezső miniszterelnök a két inter-
pelláczióra azonnal válaszolt. Kijelentette, hogy a 
büntetőjogi megtorlást ezúttal ő maga sem tartaná 
elégségesnek. A szerb min szterelnöit azonban át-
iratban értesítette belgrádi követünket, hogy azt a 
két főtiszviselőt, aki a merényletet nem tudta meg-
akadályozni, állásától elmozdította, azonfelül pedig a 
történt sérelem fölött mely sajnálkozását is kife-
jezte. S minhogy a sajnálkozással kapcsolatosan a 
szerb miniszterelnök még azt is kijelentette, hogy 
Szerbia Ausztria-Magyarországgal a jó viszonyt to-
vábbra is megőrizni kívánja : további elégtétel 
adásra nincsen ok. A miniszter elnök tehát kérte 
válaszának tudomásul vételét. 

Kossuth Ferencz ezt nem tartotta elégséges-
nek. Ha Szerbia a megsértett Magyarországnak elég-
tételt akart volna adni akkor a szokásos európai 
formákhoz ragaszkodott volna. Miért nem látoga'ta 
meg a szerb miniszterelnök hivatalos pompával a 
mi nagy követünket ? Vagy miért nem irt a szerb 
1 irály a mi uralkodónknak ? Akkor hihetnénk sajnál-
kozásuk őszinteségében. Igy azonban csak a sértő-
ket büntették meg, de a sérelemért szatiszfakeziót 
nem kaptunk. 

Nem vette tudomásul a miniszterelnök vála-
szát Ugrón Gábor sem. Ha a Keletnek neveletlen 
gyermekei lépten-nyomon inzultálják a magyar lo-
bogósakkor — úgymond — a büntetőjogi megtor-
lás nem elégséges. Itt közjogi itt nemzetközi elég-
tétel adásnak van helye. S ha a nemzet ezt nem 
követeli, akkor meg is érdemli az inzultust. Szerbia 
bizonyára nem merne ilyen attentátumra vetemedni 
ha mások nem állanának a háta mögött. Tessék 
tebát ellenük fellépni, mert különben nrvétség 
tárgya vagyunk. Mikor ünnepünk miatt Európa 
szeme rajtunk függ. akkor kétszeres féltékenységgel 
kell őrködnünk a nemzet tekintélyére. Sértették 

S Z E N T E S I LAP, 
volna csak meg a fekete-sárga zászlót, akkor bez-
zeg megtanitanák a sértőket . . . 

Ugyan, ugyan! — hangott a jobboldalról. 
— A nemzet súlyedésére vall, ha önök ezt 

nem érzik — jegyezte meg Ugrón. 
Szilágyi Dezső rácsöngetett: 
— Ne tessék a törvényhozás valamely pártjá 

nak hazafiságát kétségbevonni 1 
Ugrón Gábor csattanósan válaszolt: 

Ha ilyen fontos pillanatban ez a Ház nem 
tud csöndben maradni s ha ilyen pillanatban rö-
högni is tudnak, akkor joggal mondhatom hogy a 
nemzet sülyedt. A miniszterelnök válaszát nem ve-
szem, mert nemzetem gyalázatát nem vehetem 
tudomásul . . • 

Báró Bánflfy Dezső miniszterelnök ezzel szem-
j ben uiból hangoztatta, hogy a kapott elégtétellel be 
I érhetjük annál is nkább, mert nem is arról van szó 

hogy a magyar állam lobogóját valahonnan letép-
ték volna, hanem csak arról, hotrv a diákok esi 
náltak maguknak egy zászlót, a melyet megégethes-
senek. Kérte tehát válaszának tudomásul vételét. 

Ugrón Gábor erre még azt felelte, hogy Ma-
gyarország nem várhatja be. mig zászlóit letépik 
Azt a zászlót kétségtelenül azért varrták hamarjában 
hogy Magyarországot megsértsék : az elégtételt te-
hát ünnepi formában Európa szeme előtt kell meg-
kapnunk, még pedig a magyar államnak Szerbiától 

A Ház többsége — a nemzeti párt egy ré-
szóvel együtt a választ tudomásul vette. 

Helyi ós vegyes hírek. 
— A p o l g á r m e s t e r v á l a s z t á s . 

A mai napon megtartandó tisztújítás, é s kü-
lönösen annak legfontosabb momentuma : a 
polgármester v á h s z t á s lázas feszültségben 
tartja a közönséget , s első sorban a városi 
képviselőket. Pákulicz részről ugy színlelik, 
mintha bíznának az árulással kevert pákulicz 
mozgalom sikerében ; bizalmas körben azon-
ban bevallják, hogy letettek minden remény-
ről. Van is rá okuk, mert a mi száraitásunk 
szerint a pártok aránya a következő : ellen-
zék 121, pákuliczp.irt 6 9 szavazat ; v.'gy is 
ugyanaz az aráay, arai a szuronyos polgár-
mester kinevezésénél volt. Ez a szám eset-
leg titkos árulások révén egy két szavazattal 
módosulhat ugyan, de lényeges változásról 
szó s i n c s ; s igy a Balogh-Temesváry Bán-
falvi szövetség csúfos kudarcza több mint 
bizonyos. 

A SZENTESI LAT TABCZÁJA. 

65. 
— A t a k t i k a m i n d e n e l ő t t . LapunV 

mult számában röviden már megemlékeztünk arról 
a méltó indignáczióról, melyet az alispánnak az az 
intézkedése keltett föl, hogy a városi tísztujitás ha-
tárnapját péntekre és folytattatólag szombatra tűzte 

| ki, holott a közgyűlések rendszerint hetivásáros na-
! pokon tartatnak, s épen szombitra van kitűzve a 
I mi Hennái is iskolai ünnepély is. Ez utóbbi körül-

ményre való tekintettel indítványozni fogják a tiszt-
ujitószéken, hogy a választási eljárás pénteken egész 
napon át és a teljes befejezésig folytassák, mert az 
még is súlyos megsértése volna a nemzeti kegyelet-
nek, ba a pákulicz taktikai érdekek kedvéért a szü-
lők és tanügybarátok egyrésze ki lenne zárva az 
ezredéves ünnepségben való részvételből. 

— Az l a k o l á k m a j á l i s á n a k 
programmjából kiemeljük, hogy valame nyi 
tanintézet növendékei , tanítóik é s tanáraik 
vezetése alatt, szombaton délelőtt 11 órakor 
gyülekeznek a piaeztéren, ahol egy nagy me-
netoszlopba sorakozva, zeneszó melltett é s 
zászlók alatt kivonulnak a vásártérnek a ma-
jális helyéül kijelölt pontjára. Ott lesz az 
ebéd, amelyre az egyházak közös végrehajtó 
bizottsága 10 méter mázsa hust vásárolt 
meg. A ¡mulatság esti 6 óráig tart, amikor 
a gyermeksereg és i f júság újból sorakozik, 
s ugyanazon rendben, amint kivonult , visz 
s zamegy a piaeztérre, ahol az ö s s z e s tanin-
tézetek növendékei eléneklik a Szózatot , s 
ezzel az ünnepség véget ér. 

— Ö k ö r s ü t é s . A f. hó 9-én — 
szombaton — tartandó mil lennáris iskolai 
ünnepélylyel kapcsolatban végbemenő majális 
érdekességét nagyban fogja emelni , hogy a 
város, az ős i szokásnak megfelelően, egy 
egész ökröt süttet meg nyárson. A ritka 
látvány iránt már előre i s nagy az érdek-
lődés. 

— Ezredéves ünnepély a polgári leány-
I s k o l á b a n . A város által fentartott polgári leány-
iskola a többi tanintézetek példájára szintén rendez 
millenniumi finnApélyt f hó fl.in, a? intévot Koljri 
ségében. Ez ünnepélyre a srülök, tanügybarátok és 
általában az érdeklődök ez uton ia meghivatnak. 

— A mil lenniumi ünnepség folytatása 
lesz vasárnap délelőtt a templomokban. A hálaadó 
isteni tisztelet a református templomban fél 9 óra-
kor kezdődik, s ezt követi a rom. katholikus, majd 

A párbaj halottja. 
— Beszély. — (15) 

tIrta : S i m a F e r e n c z . 
— Ki mondta ezt önnek ? Kérdé eme't han-

gon Andiássy. 
— Nekem ? Mit P 
— Azt, hogy nekem a feleségem azt mondta, 

mikor tánczolni láttam egy bálban, hogy : menjen, 
csak nem tánezolok a férjemmel stb. stb. 

— Nekem ezt nem monda senki én ezt az 
éjjel álmomban hallottam a szép Papp Boriskától, 
ki az ön feleségeként jelentkezett álmomban lel-
kem előtt. 

Andrássy bámulva nézett rám. De hiszen ne-
kem azt a feleségem szóról szóra ugy mondtu egy al-
kalommal, mint ön leírja. — Ez nem lehet az 
ön álma. 

— Én ezt igy álmodtam. 
— S mit tett az asszony, mikor velem nem 

jött tánczolni f Kérdé feszült kíváncsisággal Andrássy. 
— Eljött velem. 
— S é n ? 
— ö n vis-a-vi-nk volt. 
— No hallja ez már aztán nem álom, hanem 

valóság; caak az a külömbség, hogy a feleségem 
nem önnel, hanem az általam már említett uhlá-
nus tiszttel tánezoit. 

— Én a saját álmomat írom le. 
— De hiszen a feleségem szájába adott szavak 

•zóról-szóra egyeznek. Ez nem lehet álom. 
— Kételkedik szavamban P 
— Nem, folytassa ezt a csoda álmot. 
— E táncz után az ön felesége nem tánezoit 

többet; mert ön fülem hallattára tiltotta meg, hogy 
velem tánczoljon. 

— De hisz én ezt az uhlános tisztre mondtam. 
— En a saját álmomról beszélek. 
— S a feleségem mit felelt e tilalomra. 
— Azt mondta, hogy: ha maga oly figyelmes 

hogy maga akarja kiválasztani, hogy én kivel tán-
czoljak, akkor jobb lesz ha haza megyünk. 

— De hiszen ez nem álom, felelt Andrássy: 
ez megtörtént dolog, sőt bevezetés családi eletem 
szerencsétlenségének kezdetéhez — ö n talán sógor-
romat ismerte s attól hallotta ezt elbeszélni P 

— De kérem én a saját álmomról beszélek. 
— Leheteti n. — Hiszen ez szórói-szóra m> g-

történt dolog. 
— Nem tehetek, róla én ezt szórói-szóra álom 

után beszélem. 
— S mi történt azután P 
— Az ön felesége engem az ön füle hallatára 

a következő napra ebédre hitt. 
— De hiszen es az emiitett uhlánus tiszt-

tel történt. — S eljötte ön az ebédre t 
— Igen s ön kiváló udvariassággal fogadott, 

mi az előzmények után igen meglepett; de mikor 
ebéd után .eljöttem, ón kikísért s azt mondta bu-
csuzásul, hogy: te ficzkó, ha még egyszer bármi 
czimén beteszed a lábad a házamba: behívom a 
kocsisom és azzal foglak kiostoroztatni. 

— De kérem, kiáltott föl Andrássy idegesen 
hiszen ezt én az ublánusnak mondtam. — Hogy 
jut ön ehhez, ha Kosztorral nem ismerős, hiszen 
ezt én mondtam neki és erről kívüle senkís tud 

— Magam is bámultam a dolog felett; mert 
nem bírtam megérteni, hogy miként jutok én álom 
utján egy előttem teljesen ismeretlen históriához. 

— Kedves barátom, mondá egész komolyan 

Andrássy: n űzzön belőlem játékot. — Mondja 
meg bogy jutott családi titkaimhoz? 

— Ezt nem értem, mondám, hiszen én puszta 
álmomról adok számot, melynek különben itt még 
nincs vége. 

Folytassa 
— Én elküldtem önhöz segédeimet és elégté-

telt kértem, ö n minden elégtételre kész volt. A se-
gédek megállapodása szerint másnap kellett volna 
megverekedni; de este én kapok az ön nejétől leve-
let, melyben leírja, hogy : ha e párbaj megtörténik, 
utána nyomban a legbotrányosabb pletyka árasztja 
el a várost; azért kér, sőt követeli, hogy békésen 
intéztessék el a dolog. írja, bogy ezt az óhajtását, 
közölte önnel is, ki hajlandó a békés kiegyenlítésre 
ha ezt én kezdeményezem. Erre én azonnal felke-
restem segédeimet s tudattam velők, hogy miután 
más uton elégtételt kaptam értesítsék Andrássy se-
gédeit, hogy nem lesz verekedés. 

Andrássy arcza halálsápadt lett ez elbeszélés 
hallatára s arcza verejtékezett. 

Szórói-szóra igy történt kiáltott föl. Az uhlá-
nos volt ez. S itt vége van az álmának. 

— Nincs — Felesége azt követeli, hogy utaz-
zak el a városból. De ez nem megy könnyen; mert 
tanuló vagyok a 8-ik osztályban és rigorosum köz-
ben történik az eset ; de az ismételt kívánságnak 
engedek s oda távozom ahova a szép nő parancsolja, 
ö utánam jön. S azt mondja, hogy öntől elvál. 
ha elveszem. 

— Elég, elég ordított föl Andrássy: ön gúnyt 
üz belőlem ismeri életemet. 

(Folytatása következik.) 



d oidtt. 
az evangélikus a görögkeleti és a zsidó templom-
ban tartandó ünnepélyes egyházi szertartás. 

— K é r e l e m S z e n t e s v á r o s k e r e s k e -
d ő i h e z . Hazánk ezredéves fenállásának örömére 
rendezendő ünnepélynek fénypontja, nálunk Szente-
sen bizonyára az a megható szép ünnepély lesz, 
melyet az összes h tfelekezetek és iskola fentartó 
testületek szombaton f. hó 9-én rendeznek. Kívána-
tos volna, hogy ez ünnepélyen városunk valamennyi 
polgára, különösen ifjaink, tanonczaink és segédeink 
is részt vegyenek s a nagy idők tanújelét, a magasz-
tos ünnepélyt emlékezetükbe véssék Hirdessék zárt 
ajtóink is az ünnepnapot, zárjuk be az ünnepély tar 
tamára üzleteinket s engedjük alkalmazottjainkat az 
ünnepélyeken részt venni. S t a r k Nándor. 

— A h m v á s á r h e l y i á l l a m i k i s d e d o v ó -
n ő k é p z ő i n t é z e t b e n május 26 án (kedden) kez-
dődik a magántanulók iavitó és osztály vizsgálata. 
Engodélyért a kir. Tanfelügyelőhöz kellj folya- j 
modni. Junius 11 én (csütörtökön) a II od évi vizs-i 
gálatot sikerrel kiállított ö?szes jelöltek képesítő 
vizsgálata kezdődik. Julius i-én az állandó mene-1 
dékház vezetők képesítő vizsgálata lesz, melyre m a - : 

gán tanulók szintén királyi tanfelügyelői engedély- ' 
lyel jelentkezhetnek. 

-• F e l v é t e l a h . m v á s á r h e l y i á l l . 
ó v ó n ő k é p z ő i n t é z e t b e . Az 1896// tanévre szóló 
felv. vizsgáintok f. év julius hó első napjaiban 
lesznek, melyen való részvételre a magukat felvétetni 
akarók IV polg.- vagy IV o. felsőbb leány iskolai-
vagy a II o. felső n. isk. bizonyitványnyal, kereszt-
levéllel a családfő polgári és a szülők vagyoni 
áUását feltüntető részletes községi bizonyitváDynyal, 
családi értesítővel, ujraoltási bizonyítványnyal fel-
szerelt 50 kros. bélyeggel ellátott, nyelvismeretükre 
vonatkozó idegen nyelvű bizonyitványnyaik hi-
teles fordítását tartalmazó Csongrád vármegye kir. 
Tanfelügyelőségéhez czimzett és az intézet' igazgató-
sághoz május 31-éig beküldendő kérvényükkel 
jelentkezhetnek. A kifogástalanok julius elejére be-
hivatnak mikorra is azok, kik fenti első tanulmá-
nyukat csak akkorra fejezték be bizonyitványnyukat 
az igazgatónál bemutatják. A díjtalan vizsgálat 
aj irasueii: magyarnyelv es számtanból, b) szóbeli: 
magyarnyelv, földrajz, törtenelem és számtanból, 
c) végre zenei hallásuk és testi rátermettségük vizs-
gáltatik meg. f) felvételi vizsgálatokra vonatkozó 
m. Min rendelet bőkivonata közölve van az intézet. 
Történetében, mely az oda való könyvkereskedők 
(Jaéger Nándor és Lepage Lajos> utján megrendel-
hető. A n. m. miniszter ur jóváhagyása esetén fel-
vehető lesz az első osztályba 7 ingyenes 9 féldijas 
és 17 bejáró. A II osztályba csak üresedés esetén 
vehető fel növendék. 

— Éjje l i c s e n d h á b o r í t á s . Egy részeg 
kompánia szerdán este 11 óra után olyan éktelen 
ordítozást vitt végbe a felsőpárti iskola utczán, hogy 
mindenki fölriadt álmából, csak a rendőrség nem 
hallott a ribillióból semmit. Nem ártana pedig, ha 
a cendőri őrjárat egy kiest t ö b b f i g y e l m e t 
fordítana arra a tájia mert ott csodálatosképen 
nagyon sürün ismétlődnek az efféle csendzavarások. 

— M e g v a d u l t t e h é n . Szerdán reggel, mi-
kor a teheneket a csordára kihajtották, egy szilaj 
tehén Papp Sándor 7 éves Imre nevü fiát felöklelte. 
Szerencsére a kis fiúnak az ijedtségen kívül nagyobb 
baja nem történt. 

— M e g s z ű n t j ó s z á g v e s z e d e l e m A Szeg-
vár községben uralkodott száj- és körömfájás — a 
városi hatósághoz érkezett hivatalos értesités sze 
rint — megszűnt, s a község határa a zár alól 
feloldatott 

— R a b l ó r e n d ő r f ő n ö k . Montépin féle rém-
regénybe illő tényt jelentenek Brunelból. Gourteois 
rendőrfőnököt rablógyilkosság miatt letartóztatták. 
A kitűnő rendőr meggyilkolta a tizennyolez eszten 
dős Terri bárónőt éa néhány ezer frank értékű 
papírját elrabolta. A mikor egy bankban értékesíteni 
akarta a bankhivat álnok felismerte Gourteoist. A 
vizsgálat kiderítette hogy a rendőrfőnök egész rabló-
banda ólén állott, a mely hárem évvel ezelőtt a 
flandriai grófnénál a nagy ékszerrablást elkövette. 
Elfogatási parancsot adtak ki a bandának számos 
tagjai ellen, 

— . M e g h í v o m a k a s z t á s o m r a . " Durand 
ur Marseilleből tisztelettel kéri, hogy akasztásánál 
legyen jelen 1896. április ¿0-án a Duclec szalonba. 

S Z E N T E S I L A P 
Furcsább meghívót alig küldöttek még szét. Képzel-
hető, hogy a Duclec szolon a mondott napon telis-
lele volt. Durand ur különös hős. 67i órát töltött 
teljes mozdulatlanságban, mint valami kőszobor, 
most pedig felakasztatta magát annak rendje-módja 
szerint és ebben a helyzetben tizenhárom napig 
akar maradni. A produkczióról következőket jelen-
tik Párisból: Tizenkét harangútésre szétvált a 
függöny, az asszonyok iszonyodva kiáltanak fal és 
szökni akarnak de barátnőik vagy erősebb idegzetű 
lovagjaik visszatartják. A színpadon bemutatott 
jelenet valóban olyan volt, amely bátborzongatást 
kelthet. A menyezetről Durand ur csüngött alá, 
sovány nyaka köré erős kötél csavarodott. Feje mellére 
hanyatlott, arcza eltorzult, erei megdagadtak, arcz-
szine sápadt. Karjai erőtlenül lógnak, ujjai össze-
zsugorodtak és testét időnként ideges rángatózás 
járja át. A közönséget meghívják, hogy lépjen közc-
lébb és tapogassa meg a testét, hogy konstatálja, 
vájjon az akasztás a művészet szabályai szerint 
megtörtént. Egyelőre ismeretlen, mi a nyitja az 
iszonyú mutatványnak. Durand, aki naponként új-
ból felakasztja magát, legközelebb orvosokat is 
meghi magához, hogy konstatálják a fenoment. Ez 
a párisi akasztófavirág lefőzi még az alvó fakirt 

és bebizonyítja, hogy az akasztást is meg lehet 
szokni. 

- V é r e s k a r d . Az ó-becsei nagy reten va-
sárnap reggel a pásztorok véres kardot találtak. Be-
vitték a rendőrséghez, ahol azonnal ráismertek,\ 
hogy az lovas rendőrségi kard. A vizsgálat csakha-
mar kiderítette, hogy Bajwanszky lovasrendőr czír-
kálásra volt kiküldve éa nem jelentkezett az őrta- j 
nyán azután, meg is találták a Tisza mellett a fü-
zesben az összevert rendőrt, akit bosszúból az éjjeli 
pásztorok véresre vertek a sötétben. A vizsgálat 
folyik. 

— L e s z ú r t e m b e r . Szeged egyik külvárosi 
utczájában egy hat tagu banda leszúrta Rionák 
Sándort. A megölt ember a városban időző állat-
seregletuél volt alkalmazva, mint husvagdaló. A 
szurkáló banda m nden ok nélkül támadta meg 
Rionákot es nyolez sebet ejtettek rajta. Mindez ideig 
nem sikerűit megállapítani, hogy ki a tettes, bár a 
veszedelmes garázdálkvdókat elfogták. 

C s e m p é s z e k é s p é n z ü g y ő r ö k k a r c a . 
E hó 3 án délutáni 1 órakor, mint Zagraból jelen 
tik, egy 35 lőnyi montenegrói csempeszoanda és a 
sziszicsi osztrák pénzügyőrség között Mjecna köze : 
lében harcz keletkezett, a melyben végül a meb- I 
érkezett psobórii csendőrség is részt vett. Weichtin- ! 
ger Ede őrsvezetőt es llics Mátyás másodőrsvezetőt; 

56. 

Most s e lehet , B a l o g h úr csak 
Maradjon a diétán, 
Po lgármesterünknek újra 
Éljen, éljen Burián 1 

dr. ChoUanx. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 
Érvényes 1896. május 1-től. 

Szentes—h.-m -vásárhelyi vonal. 
S . ntes—H. M.-Vásárhely. 

Mentesről indul 4 óra 50 perci éjjel, 8 óra 46 peres 
reggel> 6 óra 00 perez délután. 

H.M.- Vásárhelyre órke/.ik 6 óra 40 perez reggel, 10 óra 
37 perez délelőtt, 7 óra 00 perez éjjel. 

H.-M. Vá«á rbely—Szentes . 
H.-M.-Vásárhelyről indul 7 óra 40 perez reggel, 4 óra 

07 perez délután, 8 óra 10 perez éjjel. 
Mentésre érkezik 9 óra 30 perez délelőtt, 6 óra 40 perez 

délután és 10 órakor éüel. 

II.~M.-Vásárhely—szegedi vonal. 
H.-M.-Vásárhely—Szeged. 

H.-M.-Vásárhelyről indul 7 óra 00 perc reggel, 11 óra 
01 perc délután, 7 óra 51 perc este 

Szegedre érkezik 8 óra 47 perc reggel, 11 óra 37 perc 
délután, 12 óra 47 perc éjjel. 

Szeged H.-M.-Vásárhely. 
Ssegsdról indul 2 óra 30 p. éjjel, 10 óra 05 perc délelőtt 

1 óra 15 d. u .6 óra 06 perc este. 
H.-M.- Vásárhelyre érkezik 4 óra 39 perc reggel, 3 óra 

46 perc délután, 7 ora 50 perc eete. 

Félegyháza—szegedi vonal. 
Félegybáza—Szeged. 

Fé.legnhatáról indul (Puszta-Péteri, Kistelek, Szatymaz 
Üorozsma leié) lá óra 19 perc délután, 4 óra 51 perc délután, 
8 óra 19 perez este; 11 óra 23 peez és á óra 44 p. éjjel. 

ősegedre érkezik 1 óra 47 pered. u. 5 óra53 pere d. u. 
10 óra 0 p. este, 1 óra 00 p. és 4 óra 20 p. éjjel. 

Szeged - Félegyháza. 
Ssegedról iádul (Uoroxamm, ^zatyroaa, Kistelek, PUNZU 

Péteri fele) 1 óra 01 perez éjjel. 4 ora 56 perez reggel, 10 
órakor délelőtt és 1 óra 14 perez délután. 

Félegyhasára érkezik: á óra 30 perc« éjjel, 6 óra 89 
pere reggel, i l óra 04 perc delelött es 2.óra 45 perc délután 

Budapest—Szentes . 
_ _ _ _ _ __ Uudapströl indul 8 óra 80 perc reggel, 1 óra 16 perez 

megsebesítettek. A pénzügyőrök vallomasa szerint | délután, 10 óra 18 p. éj. 11 óra 11 perez éjjel, 
négy agyonlőtt montenegroit a csempeszek a határon ösőlnokról indul 11 óra 49 perc délelőtt, 4 óra 48 perc 
át visszavittek Montenegróba. Buduából egy tisztet,' d é l u t á ű . * o r a 3 4 perc éjjel. 
16 katonát, 4 csendőrt és ó pénzügyőrt küldöttek , ^ / ^ ^ p e í ^ g ' e l . 0 " P - W ^ ^ * ^ 
ki a csempészek üldözésére. 

K e t t e n e t e s Ö n g y i l k o s s á g . Hajmeresztő 
módon végezte ki magát a napokban a csehországi 
Zizkov városban egy Hokenkreutz nevő gyári mun-
kás. Előbb elmetszette a nyakereit s mert ez még 
nem ölte meg, hosszú szöggel keresztülszúrta a 
torkát. 

C S A R N O K . 

A tisztújítás. 
Elérkezett hát a nagy nap, 
Itt áll már a nagy próba : 
Kurucz győz-e , vagy labanezok 
Tipornak le a porba ? 1 . . . 

Erős-e hát a magyar-párt , 
Mint mindig volt hajdanán ; 
V a g y osztrák-párt győz -e le most 
Tisztújítási csatán ? I . . . 

N e m engedjük azt a zászlót 
A mely eddig l o b o g o t t : 
S a melyre most az van irva : 
N e m v á l a s z t j u k B a l o g h o t ! 

N e m választjuk, nem kell nekünk, 
Kit Bánlalvi komendál , 
Mi már mindig úgy gondoljuk 
Mögötte áll a zsandár. 

A mi zászlónk soh'se hajolt, 
Mindig győzöt t fényesen, 
Mutassuk m e g nem lehet azt 
Elbuktatni sohasem l 

Szentes—Budapest . 
bsenUsrol indul 6 óra 5 perc reggel, 11 ó 30 perrca d. • 

6 óra 09 perc este. 
Szolnokra érkezik 10 óra délelőtt 3 óra 44 perc d. u. 

10 óra 6 perc este. 
Ssolnokról indul 11 óra 41 perc d. e. 4 óra 43 perc. d. u 

i óra 24 perez éjjel. 5 óra 81 p. reggel. 
Budapestre erkezik 1 óra 50 perc d. u 8 óra 10 perc éjjel 

5 óra 45 p. regg 7 ór« 40 p. reggel. 

Budapest—félegyháza—csongrádi vonal. 
Budapest Csongrád. 

Jiudapeströl indul 8 óra 30 perc reggel, 1 óra 30 perc 
délután. 

h Hegyhátára érkezik l i óra 11 perc délután 6 óra 80 
perc délután. 

héUgyhdMáról indul 11 óra 15 perc délután, 5 óra 80 
perc délután. 

Csongrádra érkezik 1 óra á5 perc délután, 6 óra 80 
perc e«te. 

Csongrád—Budapest. 
Csongrádról indul 9 óra áO perc délelőtt, 1 óra 56 p. d. u. 
hélegyhatár i érkezik 10 óra 10 perc délelőtt, 1 óra 

60 perc délután. 
b elegyhásáról indul 11 óra 06 perc délelőtt, 2 óra 66 

perc délután. 
Budapestre érkezik 1 óra 15 perc délután, 6 óra 60 

perc este. 

HIRDETESEK. 
Eladó ház es told. 

Szegi Fereuczné-féle II. t. 13. sz. ház 
eladó vagy haszonbérbe kiadó. Ugyananuak 
a kurczaparti 5 hold földje buzavetéssel 
együtt eladó. Értekezhetni a megbízott D r . 
P u r j e s z JáutiH ügyvéd úr irodájában, 
hol ugy a vétel, mint a haszonbérletre az 

egyezség megköthető. 2 — 3 . 



4. oldal 

¥ilág;izinház 
a vásártéren felállitott diszes szikörbeu m a 
p é n t e k e n juniut* 8 - á n este 8 órakor 

nagy előadás 
S z o m b a t o n , m á j u s 9 - é n é s v a s á r -
n a p m á j u s 1 0 - é n délütán 4 órakor 

és este 8 órakor 

a szentesi millennáris ünnepély 
alkalmából 

N A G Y Ü N N E P I 

DISZ ELÖADASOK 
tartatnak válogatott műsorral. 

A délutáni előadásokra l e s z á l l í t o t t he ly -
á r a k : zártszék 4 0 kr., I-ső hely 30 kr., 

Il-ik hely 2 0 kr., karzat 10 kr. 
Este 8 órakor r e n d e s h e l y á r a k . 

Gyermekek mindkét előadadáson a helyek 
felét fizetik. A nagyérdemű közönség b. párt-
fogását kérve tisztelettel 

a z i g a z g a z g a t ó s á g . 
Vasárnap visszavonhatlanul utólsó előadás. 

S Z E N T E S I L A P . 

Gőzmalom eladás. 
Tisza-Földváron, közvetlen a vásártér 

mellett é s egy kilométernyire a vasnti állo 
mástól, 6 1 6 6 négyszögöl területen, 2 lak-
házzal <<s mel'éképűletekkel egy gő malom 
eladó. A berendezés a következőkből á'l u. m. : 

Egy 16 lóerejü fekvő gép megfelelő 
kazánnal. 

Két franczia kőjárat. 
Egy 21-es Ganz féle henger-szék. 
Két szita. 
Egy koptató triörrel. 
Egy kása malom. 
Ez a telep a kunszentmártoni takarék 

pénztár tulajdona, ki ezt szabadkézből jutá-
nyos árért é s kedvez^ feltételek mellett ezen 
nel áruba bocsájtja és kivel ez iránt érte-
kezni lehet. 

A telep hely nagy terjedelme és ked-
vező fekvésénél fogva alkalmas és elegendő 
volna még faQzlet és sertés hizlaló létesi 
tésére is. 2 3 

59.jrám. 

Kiadó ház. 
Néhai özv. Pataky Józsefné örököseinek III. 
t. 3 8 3 számú házuk kedvező feltételek mel-
lett szabadkézből e l a d ó ; értekezhetni Pataky 
Józsefifel a róm. kath. egyháznál . 3 — 3 

# # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # # » # # # # # ^ 

K U H N E L O U I S 
orvosság ia műtétei nélküli gyégymádnak nemzet közi talapé. 

Alapíttatott 1883. okt. 10.. bővíttetett 1892-ben. 
Szolgál tanácscsaj ós felvilágosítással minden elő-

forduló betegségeknél, levélüeg is, a mennyire lehet. 
Megjelent Küh. e L ó u l . L i p o e FlosapUls Í4-Ik M. k l«dó-

b l r aUlában és hoza tha tó kftsveUen • aaerke . i t« , »agv minden 
könyvkereskedés á l u l , a t árak elólegaa bekttldéae, vagv után-
vétel mellet t . 
KUHNK Louia , A i u j gyógy tudományok tankönyve ¿a U n á c a . d ó | a 

ogéiz<> gea é betegek részére. 18. német kiadáa. 45 eae r . 
4*6 oldal 8 0 18M. Ara 4 m. kötve 5 m. Meg)el«nt 15 nyelvben 

KUHNE Louia. Egé.zségea vag ok-e, vagy b e t e g ? Próbakő éa U-
nácaadó mindenk ' réazére. 13. uómet kiadáa. 189«. Ara 50 m. 
Megjelent 9 nye vben . 

KUHNK Louia. Gyermek nevel««, n töazózau , Un i tó j a «• n e v e l ó j . 
minden «zQlónek. Ara ' 0 m. 

KUHNB Louia. »iholera, vérbaa éa hasonló. be tegségeknek e rede te . 
Orvosság nélküli keselés és gyógyítás. Ara 50 m. 

K U H ^ E I.onis. Gyakor la t u táni gyógykeselési tudósítás. 15. kiadás . 
D y m e n u s . I—18 

A magyar királyi államvasutak ^ gépgyárának vezérügynöksége 
BUDAPEST, József-körűt 41. szám alatt. 

Ajánlja: a magyar királyi államvasútak gépgyárában készült gőzcséplő-garnitúráit , ipari célokra alkalmas „Compound" lokomobiljait 

és egyéb gazdasági gépeit . 

= 1896. augusztus 1-től, Váczi-körút 32. és József-korút 41. szám alatt. = 

FEHER A. ADOLF 
BŐR és CZIPÖ-FELSÖRÉSZEK GYÁRI RAKTÁRA 

zzzz: nagyban és kicsinybon = 
B U D A P E S T , 

VIII . , k e r e p e s l - ú t 4 9 . 
Napry raktár mindennemű 

bőrök, 
CZIPÉSZ-KELLÉKEK 

és saját készítményt) 

czipö-felsőrészekböl. 
Nagy k é p e s á r j e g y z é k e m most jelent n pp, 
melyet kívánatra bérmentve küldök, egyszersmind 
mindazon, a kiállítás alkalmával feljövendő czi-
pétz- és csizmadia-mester uraknak ajánlom bőr 

raktáromat megtekintésre. 4 - 1 0 
Megrendelések postán és vasúton csakis utánvét 

mellett azonnal esrközö'tetnek. 

*XXXXXXXXXXIXXXXXXA 
O R é p a m a g 
X oberndorfi sárga, ismert kitűnő faj 
X tiszta minőségben 100 kilónként 

2 4 f r t é r t . 
Székely-tengeri 

legkorábban érő, 100 kilónként 

1 0 f o r i n t é r t . 
A vételár előzetes beküldésével 

szemben bármely Dunáninneni magyar 
állomásra zsákostól bérmentve szál 

X 
X 
X 
X 

littatik 100 kilón felüli mennyiségben X 
Q - x ó f T e l e l j - á ^ r ^ é d . X 

drassói uradalma által, u. p. Koncza. Q 
5 0 0 kilón felüli vevőknek nagy en- Q 

gedmény. Q 

Továbbá kapható arankamentes Q 
l n c z e r n a , nagyszemü lencse, faj- ö 
borok, tenyészállatok, tölgyfa-kerités Q 
oszlopok. 8—10 Q 

XXDCXXXXXXXV 

Védjegy 

Emil, Tóth tíóla, Mihaji vits István gy. 
K. Brugowitz Kehan kar-sk. De«-Sít.-Mártán : Oberth 
József gyogysz. — tgor : özv. Köllaer L.-né gyógysz. — 
Eperjes: üa.ts Emil gy. — Erzsébetváros. So>s Lajos gy. 
— Ersok-Ujvár: Mészáros K. gy. — Esztergom: Kersch-
bauramayer K. gy. Heler Istv. keresk. — Eodrod. Vencxak 
M. keresk. — Eszék : D.eaes J. C. gy. — Gomba: Csathó 
L gy. — Geszthely. Magi Mihály gy. - Gsspte. Mendako 
vits Izsák keresk. — Gyöngyös: Mersits N. gy. — Gyér: 
Keserű J. Stadler M. gy. — Gyula. ifj . Ctinczar A. keresk. 
Nagy J. és Winkler L gy.-nól. — Gyulafehervar : Ja»abíy 
A. keresk. - Halas: Pintér tí gy. - Hodmezó Vásárhely: 
Dosics T. Miskolcxy Miksa keresk -nél es Kiss Gy. gy. — 
Jakabfla ">zabó J. keresk. — Karaisebes. Eperjessy Kű fás 
gy. — Kassa : Molnár L. gy. — Keosaemet : Molaár P. — 
Kh Hegyss Hahn ->oiua keresi, — Kolozsvár : Gergely F. 
Konya S., Pap Ernő, Pap uLristof, Segesvári es Tarsa, Weisz 
J. utóda keresk.-ben. — Komarom : Kovács A gy. — Kiila. 
Bauiugarten Gy. keresk. — Lakompak : Szkurkay 1. gy. 
Loáayfalva: Kiss J. keresk. — Magvar-Lápos Moldovan 
J. keresk. — Marosvásárhely: Dr. Bernád Gy gy. Bucher 
K., Ivauppe Eckwert aeresk. Medgyss : Buresch J Schem. 
inel M. keresk. — Mezo-Tur : Bordacs Lajos keresk. Mihal-
Jao-Doloyi Kleiksnera A. gy. — Mindszent: Palyi Imre ke-
resk. — Miskoloz : Hacz J. gy. Mitrovttz Petrovic G. gy. 
Nagy-Enyed : Pap J. gy. Winkler J. keresk. - Nigy-Kilaa. 
Fleisser Tivad. keresk. Nagy Lak L«opold J. és tla keresk. 

r e R E N C z-
p á l i n k a (Sósborszesz) V é r t e s gyógysz. - fé le , 

h a s z n á l a t b a n a l e g h a t á s o s a b b . 
Feltótlen tisztasága következtében agy külső mint belső használatra 

mindenekelőtt legiobbaa alkalmas. Mint kitűnő fájdalora-csillapitó bedör-
zsólés a legjobb sikerrel használtatik köszvény, csúz, meghűlések, tagszag-
gatás ellen, fej. foglájás, idegfájdalmak, bénulások, ficzamoknál, mint bo-
rogatás gyuladás és kelésnél, továbbá mint kitűnő pipereczikk a fejbőr 
erősítésére, valamint a száj tisztitásárs, továbbá, belsőleg, gyomorgörcs, 
rosszullét, fejfájás, hasmenés ellen, mint kellemes üditő-ital hosszabb gya-
loglásnál stb. Vigyázni kell arra, hogy csak a V é r t é i gyógyszerész sós-
borszesze bir a fent leirt hatással és így ó v a k o d n i kell a hatástalan 
utánzóktól. 

1 ü v e g 1 é s 2 k o r o n a . 

V a l ó d i cnak a m e l l é k e l t v é d j e g y g y e l 
Kapható közveUenűl VÉRTES LAJOS Sas-gyógyt. LÚGOSON, 154. sz. 

valamim raktáron a gyógyszertárakban, drogueriákban és fűszerkereskedé-
sekben. Főraktár Szentese*: ifj. Várady Lajos gyógyszerész. 

Raktárak a vidéken : Abrudbáiya : Szőc< Alb. gy. — A|0ta : Lang 
M. keresk. — Arad: Földes K. Ring Lajos, gy. ek. Ftrber Lajos és Testv. 
Vojtek és Welaz, keresk, — Balázsfolva : Salmen J. keresk. - Balkáar 
íszilagyi Imre keresk. - Baroth. Incze Gyula keresk. — Battoaya. Vargha 
Antal gy. — Berkaaevo MoisiloviU Miklós keresk. — Bethlen ifj. Kineses 
Knst. keresk. — Beszteroze : Fleischer Testvérek keresk. — Brassó : Jike-
lius F., Kellemen F., Klein V., Kugle- E. és Róth J. gy.-nél. — Csaba : 
Réthy Béla. gy. — Casaeolja: R. Ko-vács Béla gy. — ClH>M : Zalai E 
gyogysz. — czibakháza: Vegh Zoltán gy — Debreozen: dr Rothechneek 

Oees : Gőczi Nagy-Szsbea : Molnár J. G. gy. — Nagy-Szénás, M rton J. 
keresk. - Nagv-.Vzt NIklÓs Mau« J. Kassowits M. L. ke-
resk. — Nagy-Várad : Janky A. Wachsmann A. keresk. — 
Orosháza: Sperlagh Ig. gy. Osztrolotzky l keresk. — ü.-
K®0íke : Schwarz L. keresk. — Ó.-Kcr.'Hetterla W. keresk. 
O.-Séévs. Klein András keresk. — örI Szt-Pál 

. — Pádé Gottschlin* F. gy. Péos : Ereth 
— PeOSkt: Pozsgay és Marosy kéresk 

gy-gy. 
Antalik J 

Torkos E. 
J. Sipocz I. 
— Pelomkt 

V. Erdejr L gy. keresk. — Pozsony: Czolner 
Prai.mar. Neustedter E. gy. Sogesvá Lingner W. A. gy. 
Sopron: Lehmann V. gy. - Szász Régoo: Böck A. keresk. 
Szat.uar; Literaty E Unger Ullmann Sándor gy -nél — 
Szöged: Vajda I. és Tarsa, kfm. Székoo Fehérvár: Im rieh 
V. gy. — Szeyhegy. Schmidt Péter, keresk. — .Si,.Korooi-
tar: Jág«r J. S gy Lengyel L. keresk — Sz-Sit.-Tarján. 
Lövei Antal keresk. - Szt.-Tamás. Stein Adolf, keresk. 
Tatraháia: Gussmanu H. keresk. - Tordn s Bernad Polou-
nyi, Karácsonyi L. keresk. — Temesvár : Albert T. Zahner 
C. M. gy. Krager J. Kecskeméti J. keresk. ~ Tioia-Ullat: 
Royko V. gy. - Topolya: Beer J. keresk. — Tortatál-Vá-
sarboly • Ambrozy S. gy. — Ungvár: Grosz R. keresk. 
Jäger B gy. - UJ-EQ»hái : Binder A. gy. - Ui-KéOOkO : 
B recz J. keresk. - Újvidék : Jasnitz J. keresk. Grossinger 
K. gy. - Urkut: Steiner J. keresk. — Vadkort • Gründl T. 
gy. - K.-Varsáoy : StolU Béla gy. - Vorsooz; Müller 0 . 
gy. — Vörösmárt. Thury Dénes gy. — Vnkovár : 
vics István gy Zágráb Divila A i 

Krnjcso-

Szentes, 1896. Nyomatott a kiadótulajdonos: .Szentesi első könyvnyomda rész vény társaság" gyorssajtóján. 




